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2.The big hole positions are on the outside 
when assembling the part A and B 
2.Beim Einbau der Teile A und B sollte die 
Seite mit den Löchern nach außen zeigen.
2.部品Aと部品Bを取り付ける際、皿穴付き
の片面を外へ向けてください。

2.Lors de l'installation des pièces A et B, le 
côté avec les trous doit être orienté vers l'extérieur.

2.A 부품과 B 부품을 장착할 때 큰 구멍이 
바깥쪽을 향하게 하십시오.�
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12.Attention: Please loose the 8pcs screws for 1cm on the part A and B when 
assembling the part C, D, and F, then tighten all the screws after installation done
12.Hinweis: Lösen Sie beim Einbau der Teile C, D und F die 8 Schrauben der T
eile A und B um ca. 1 cm.
Ziehen Sie nach dem Einbau der Teile C, D und F diese 8 Schrauben fest.
12.注意：部品Cと部品D、部品Fを取り付ける際、部品Aと部品Bのその8か所の
ネジを1cmぐらい緩んでください。
部品Cと部品D、部品Fを取り付けた後、改めてその8か所のネジを締めてください。

12.Note : Lors de l'installation des pièces C, D et F, desserrer les 8 vis des 
pièces A et B d'environ 1 cm.
Après avoir installé les pièces C, D et F, resserrez ces 8 vis.
12.CDF를 설치할 때 먼저 A와 B부품 위에 있는 나사 4개를 1cm 풀어 주시고 설치가 
완료된 후에 4개 나사를 다시 조이는 것을 주의하십시오.�
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